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Kalbėdami apie pievas, pirmiausiai jas įsivaizduo-
jame kaip siūruojančias įvairiaspalvių žiedų lankas ir 
plazdenančių, ropojančių vabzdžių kirbines. Taip ir 
yra, bet pievos svarbios ir varliagyviams, ropliams, tai 
žolėdžių gyvūnų mitybos vietos ir daugelio paukščių 
pamėgtos buveinės. Tarpumiškėse, miško aikštelė-
se, pamiškėse, laukuose, drėgnose lomose ar kalvų 
šlaituose pievos pabirusios nedideliais lopinėliais. 
Didesni jų plotai susiformuoja tiktai užliejamuose upių 
slėniuose ar seklių ežerų pakrantėse. Daugelis pievų 
yra pažeistos – įveistos gyvulininkystei pritaikytos 
kultūrinės augalų veislės, o natūralios augalų bendrijos 
sunaikintos. Natūralios, nesukultūrintos pievos yra 
labai jautri ir greitai pažeidžiama ekosistema. Atviros 
erdvės anksčiau ar vėliau apauga savaiminiais krūmais 
ir medeliais. Ilgainiui tokia vietovė virsta mišku ir ten 
įsikūrusiai pievų biologinei įvairovei sąlygos gyvuoti 
nebetinka. Sausas pievas galima išsaugoti tik jas nuo-
lat tvarkant ir naudojant. Tačiau pievose intensyviai 
ganant galvijus, jas per metus keletą kartų šienau-
jant, nuskursta augmenijos įvairovė, o kartu ir visa 
ten įsikūrusi gyvūnija. Efektyviausia natūralių pievų 
išsaugojimo priemonė yra grynai gamtosaugos tikslais 
atliekamas vėlyvas pievų šienavimas: užaugusi žolė ir 
sužėlę jauni krūmai bei medeliai nušienaujami liepos 
mėnesį, kai daugelio rūšių augalai jau būna peržydėję 
ir išbarstę sėklas. Visos sausose buveinėse atsiradu-
sios pievos yra suformuotos žmogaus veiklos – iš-
kirtus mišką, nusausinus pelkes, apleidus dirbamą 
žemę. Mūsų sąlygomis pievos natūraliai susidaryti 
gali tik vandeniu užliejamose vietose, kur dėl vandens 
pertekliaus negali užaugti miškas. Daugiausia jų pava-
sario polaidžių semiamose upių deltose ar slėniuose. 
Pagrįstai gali kilti klausimas, kaip pievos susidarydavo 
anksčiau, kai žmogaus poveikis gamtai dar buvo mažai 
juntamas, kur ganydavosi nūnai jau išnykusių žolėdžių 

bandos. Tuo metu pievos formuodavosi dėl nuolat 
pasikartojančių stichinių reiškinių – gaisrų, potvynių, 
uraganų, kurių metu būdavo išguldomi dideli miškų 
plotai. Natūralias pievų bendrijas padėdavo išsaugoti 
tais laikais ypač gausiai gyvenę kanopiniai žvėrys: 
taurai, stumbrai, tarpanai, briedžiai, elniai, stirnos. 
Jie nugrauždavo želiančius krūmus, jaunus medelius 
ir neleisdavo įsigalėti miškui.

Pietų Lietuvoje didelius plotus užkloję smėlynai, 
o Dainavos girioje jie supustyti į ypač išraiškingas 
žemynines kopas. Tokių pat smėlynų rasime ir prie 
Bebros. Tokiose vietovėse vėjo ir vandens eroduoja-
muose smėlynuose, senose gyvulių varyklose, degim-
vietėse, kerpšiliuose esančiose kirtavietėse, intensy-
viai naudojamose stovyklavietėse ar kitose pažeistose 
vietose galima aptikti susiformavusių smiltpievių. 
Tokiose pievutėse boluoja atviro smėlio plotai ir 
auga skurdūs augalai, prisitaikę prie vandens sty-
giaus. Sausas paupių ganyklas ir pamiškių smiltpie-
ves ypač mėgsta laukinės bitės ir kamanės. Tokias 
plikes renkasi ir dirvoniniai kalviukai. Gaisravietėse, 
buvusių karinių poligonų vietose, pušynų kirtavie-
tėse, retmėse ar aikštelėse, sausuose ir rūgščiuose 
smėlynuose įsigali tankūs viržynai. Šiliniai viržiai 
čia auga su smiltyniniais šepetukais, miltyninėmis 
meškauogėmis, vaistinėmis baltašaknėmis, bruknė-
mis ir kitais vandeniui nereikliais augalais. Tokias 
buveines mėgsta ne tik bitiniai plėviasparniai, bet ir 
vikrieji driežai, gluodenai. Šiose buveinėse gali aptik-
ti ir slaptingąjį lygiažvynį žaltį. Tai mėgstamiausios 
tetervinų pavasarinių turnyrų vietos. Žemyninėse 
kopose, upių šlaituose, nederlingose augimvietėse ap-
tinkamos karbonatinių smėlynų pievos su paprasto-
siomis gvaizdėmis, šiliniais gvazdikais, smiltyniniais 
šlamučiais. Dažniausia šios vietovės yra atokaitose ir 
dieną smarkiai deginamos saulės. Sausuose, atviruose 

ir šiltuose kalvų šlaituose, pamiškėse, upių terasose 
plyti stepinės pievos. Tokioms pievoms būdingi kar-
bonatiniai dirvožemiai. Jos išsiskiria įvairių rūšių au-
galų, ypač gegužraibių, gausa. Šioms pievoms priski-
riamos tokios orchidinės retenybės kaip šalmuotoji ir 
smulkiažiedė gegužraibės. Stepinėse pievose gausias 
bendrijas suformuoja lieknosios plukės, paprastieji 
raudonėliai, auga borbošo gvazdikai, raudonžiedžiai 
snapučiai, pievinės šilagėlės ir daugelis kitų. Be auga-
lų, stepinės pievos pasižymi didele vabzdžių įvairove. 

Upių slėniuose, ežerų pakrantėse, derlingose 
lomose formuojasi kitokio pobūdžio pievos. Mais-
to medžiagų, ypač azoto, turtinguose drėgnuose 
paupiuose ir pamiškėse telkiasi aukštieji žolynai, 
kuriems būdingi paprastųjų garšvų, kanapinių keme-
rų, paprastųjų raudoklių, gelsvalapių usnių, upinių 
žilių sąžalynai. Upių slėniuose formuojasi užliejamos 
pievos. Tokios pievos ties Bebra driekiasi tūkstančius 
hektarų. Per potvynius šiose pievose nusėda daug 
maistinių medžiagų, ypač azotinių, todėl jos yra labai 
produktyvios. Gali susiformuoti tankūs pelkinių vin-
giorykščių ir paprastųjų šilingių, siauralapių lendrū-
nų sąžalynai, gausiai želia lieknosios ir šeriuotosios 
viksvos. Tokias vandens semiamas pievas pamėgusios 
visame pasaulyje nykstančios meldinės nendrinukės, 
o sausesnėse vietose kuriasi irgi nykstančios grie-
žlės. Upių terasose, jų šlaituose, paežerėse, daubose 
galima aptikti vidutinio drėgnumo pievų su papras-
tųjų gyvatžolių, pievinių katilėlių, pievinių snapučių, 
šilkažiedžių gaisrenų žolynais. Šios pievos pasižymi 
didele augalų rūšių įvairove. Tai griežlių ir putpelių 
pamėgtos buveinės. Derlingų ir drėgnų lapuočių 
miškų pakraščiuose nedideliais ploteliais pasklidu-
sios miškapievės. Jos susidarė šienaujant pamiškes, 
miško aikšteles. Joms būdingi užpelkėjančių pievų, 
žemapelkių ir pamiškių ar lapuočių miškų augalai, 

tarp jų pelkinės usnys, aukštosios gegūnės, vaistinės 
notros, paprastosios juodgalvės.

Pievų pobūdis priklauso nuo daugelio įvairiausių 
veiksnių – dirvos derlingumo ir jos savybių, drėgmės 
režimo, apšvietimo, ploto, vietos, žmogaus ūkinin-
kavimo sąlygų ir dar daugelio kitų. Šiame leidinyje 
paminėtos tiktai tos pievos, kurios būdingesnės ir 
vertingesnės biologinės įvairovės išsaugojimo pra-
sme. Šiluose išlikusios pievos labai svarbios pietinio 
paplitimo augalų ir vabzdžių rūšių išsaugojimui. Deja, 
mažėjant gyventojų skaičiui ir nykstant smulkia-
jam ūkiui tokių buveinių lieka vis mažiau. Didesni 
natūralių pievų plotai išsaugoti tiktai užliejamuose 
Katros ir Bebros slėniuose bei Žuvinto pakraščiuose. 
Šios vietovės neužauga krūmais ir medžiais tik dėl 
nuolatinio tokių pievų šienavimo, vykdomo gamto-
sauginiais tikslais.
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We tend to imagine meadows as swelling fields full 
of flowers of all colors and shapes and crowds of 
crawling, flying or fluttering insects. Besides being 
all this, meadows are also important habitats for 
amphibians, reptiles, a preferred feeding place for 
many herbivorous animals, and a home for many 
birds. Larger and smaller meadows grow in glades, 
at forest outskirts, in fields, wet hollows or on slopes 
of hills. The larger ones form only in flood plains 
or on the shores of shallow lakes. Many meadows 
have been damaged by the invasion of plant cultures 
especially adapted for livestock, and the destruction 
of natural plant communities. Natural, uncultivated 
meadows are very sensitive and vulnerable 
ecosystems. Sooner or later, the open spaces become 
overgrown with bushes and trees. In the end, they 
turn into a forest and become unsuitable for the 
meadow’s biodiversity. Dry meadows can be saved 
only if they are continuously tended and used. 
However, if they are intensively used for cattle 
grazing and mowed several times a year, the variety 
of flora and fauna grows very poor. Most effectively 
meadows can be preserved if they are mowed late 
in the summer purely for conservation purposes. 
The grass and young shrubs and trees are cut in July 
when many species of plants are already overgrown 
and spreading seeds. The meadows in dry habitats 
are formed by human activity – the felling of the 
forest, drainage of the bogs, and the abandonment 
of the cultivated land. In Lithuania, meadows can 
only naturally form in places where they are flooded 
by water, where it is too wet for forests to grow. 
Most of them are in the river deltas and valleys 
flooded by thaw water in spring. You may ask how 
grasslands formed before, when the human impact 
on nature was still felt very little, where herds of 
now extinct herbivores were grazing. At that time, 
meadows formed due to the regularly recurring 

natural phenomena – fires, floods, hurricanes, that 
would destroy large forest areas. Ungulate animals, 
such as aurochs, tarpans, elks, deer, and roes, helped 
preserve natural meadow habitats. They would gnaw 
on shrubs and young trees and prevented the forest 
from taking over. 

In southern Lithuania, large areas are covered by 
sand, while in the Dainava forest there are many 
continental sand dunes. We can find similar sands 
by the Biebrza river. In sandy areas eroded by winds 
and water, former pastures, fire sites, pine forests, 
intensively used campsites and other vulnerable 
places, we can find sand grasslands with open sandy 
areas, and plants adapted to growing in territories 
where water is sparse. Dry pastures stretching 
along the rivers and the grasslands at the outskirts 
of the forests are especially liked by wild bees and 
bumblebees. The tawny pipit is also very fond of 
such barren fields. Heathers take over former sites 
of forest fires and military testing areas, clearings in 
woods, dry and acidic sands. Here they grow along 
gray hair-grass, bearberries, scented Solomon’s seal, 
lingonberries and other plants that prefer a dry 
environment. In these habitats one can also run into 
the secretive, smooth snake. This is where the black 
grouse hold their spring tournaments. The thrift, 
maiden pink, and immortelle feel good in carbon 
sand fields found in continental dunes and on river 
slopes as well as in other infertile areas, usually 
located in the very heat of the sun. Steppe meadows 
are found on dry, open and warm hill slopes, in 
forest outskirts, and on river terraces. Such meadows 
are characterized by carbon-rich soils. They are 
distinguished by the abundance of various species of 
plants, especially the orchis, including such rarities 
as the military orchid and the burnt-tip orchid. In 
steppe meadows there are large communities of 
snowdrop anemones, oregano, dianthus, bloody 

geraniums, small pasque flowers and many others. In 
addition to plants, steppe meadows are characterized 
by a great variety of insects. 

Different kinds of meadows are formed in riverside 
valleys, by the lakes, and in fertile hollows. Areas 
by the woods and rivers that are rich in nutrients, 
in particular nitrogen, are appealing to the ground 
elder, hemp-agrimony, purple loosestrife, cabbage 
thistle and broad-leaved ragwort. Floodplains form 
in river valleys. By the Biebrza river, they stretch for 
thousands of hectares. During floods, the meadows 
become enriched by nutrients, especially nitrogen, 
and are very fertile, so they tend to be densely 
overgrown by such plants as the meadowsweet, the 
garden loosestrife, reed grass, the acute sedge and 
fibrous tussock-sedge. Such flood plains are favored 
by the aquatic warbler, while the corncrake, another 
globally endangered species, prefers drier places. In 
the riverside terraces, on their slopes, by the lakes, 
in hollows, there are medium-humidity meadows 
with such plant species as the European bistort, the 
spreading bellflower, meadow geranium, and the 
Ragged-Robin. These meadows are characterized 
by a great variety of plant species. They are favorite 
habitats of the corncrake and the quail. On the 
edges of fertile and humid deciduous forests, small 
forest meadows are scattered here and there. They 
were created by mowing the fields at the outskirts 
of the forest and in woods. They are characterized 
by vegetation typical of water-meadows, low-lying 
marshes or deciduous forests, including the cirsium, 
common spotted orchid, purple betony and common 
self-heal. 

The nature of meadows depends on many different 
factors – soil fertility and its characteristics, moisture 
regime, lighting, size, locality, agriculture, etc. 

This publication only mentions meadows that are 
more specific and valuable in terms of biodiversity 
preservation. The surviving pine forest meadows are 
very important for the distribution and preservation 
of plant and insect species characteristic to southern 
Lithuania. Unfortunately, due to the decrease in 
population and the decline of small-scale farming, 
the number of such habitats is also shrinking. The 
larger natural meadow areas are preserved only in 
the riverside valleys of the Katra and Biebrza, as 
well as at the edges of Lake Žuvintas. These areas do 
not become overgrown with shrubs and trees only 
thanks to continuous mowing carried out pursuing 
environmental objectives.
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Griežlė yra visuotinai nykstantis paukštis. Laimė, mūsų krašte ji yra gausiai 
paplitusi ir aptinkama tiek natūraliose, tiek ir kultūrinėse pievose. Griežlė 
vengia krūmais ir medžiais užaugančių vietų.

The corn crake is a globally endangered bird. Fortunately, in Lithuania the bird 
is common and can be found both in natural and arable fields. The corn crake 
avoids places that tend to overgrow with shrubs and trees.

Miškingose vietovėse ypač svarbios laukymės, aikštelės, 
natūralios pievos, kur tinkamos sąlygos gyvuoti atviras 
buveines pamėgusiems augalams, vabzdžiams, paukščiams  
ir kitiems gyvūnams.

Clearings and natural meadows are particularly important parts  
of the forest, as they provide suitable conditions for plants, insects, 
birds and other animals that like open habitats.
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Natūralios pievos yra daugelio retų rūšių 
augalų buveinės. Vienas iš jų – mėlynasis 
palemonas, augantis dažniausiai 
nedidelėmis grupėmis drėgnuose ir 
durpinguose dirvožemiuose.

Natural meadows are the habitats of many 
rare plant species. The Jacob’s ladder 
is one of them. It grows mostly in small 
groups in wet and peaty soils.
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Natūralios pievos yra pažeidžiamos, nestabilios buveinės. 
Intensyviai naudojamose pievose bemat sumenksta augmenijos 
rūšių įvairovė, o nenaudojami plotai apauga krūmais ir medžiais. 

Natural meadows are vulnerable, unstable habitats. Intensively 
used meadows lose their diversity of vegetation, while the unused 
areas become overgrown with shrubs and trees.

Užmirkusioje paežerės ar paupio pievoje apsigyvenus griciukui, dangaus 
skliaute akį trauks strimgalviški šių paukščių tuoktuvių skrydžiai, o aplinkui 
skardės netylanti giesmė „griciau, griciau...“

When the black-tailed godwit settles down in meadows bordering a lake or a river, 
the eye will catch its impressive courtship flights and the ear – its loud screams.



181

Stulgys yra visuotinai nykstantis šlapių 
pievų gyventojas. Įspūdingi šių paukščių 
turnyrai vyksta sutemose, o tuoktuvėms 
įsismarkavus paukščių peštynės ir 
tarškančios giesmės neslopsta ir saulei 
patekėjus.

The great snipe is a globally threatened 
species. The bird dwells in humid 
meadows. At night the great snipe hold 
spectacular tournaments. At the height of 
their courtship rituals, the bird scuffling 
and clatter continue until well after dawn.
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Pievinė lingė kuriasi klampiose pelkėse, užpelkėjusiose ežerų ir upių 
pakrantėse. Kartais ji apsigyvena apleistuose laukuose. Tinkamose vietose 
šalia viena kitos gali perėti kelios poros.

The Montagu’s harrier prefers to live in swamps or marshy banks of rivers and 
lakes. Sometimes it dwells in abandoned fields. In some places as many as 
several pairs can have nests close to each other.

Gan tylią stulgio tuoktuvių giesmę lydi tam tikras judesių 
ritualas. Iš pradžių paukštis susigūžęs tarškia, vėliau staigiai 
plasteli sparnais ir išskleidžia uodegą, o pabaigoje sustingsta 
ištempęs kaklą.

The rather silent song of the great snipe is accompanied by a 
certain movement ritual. The bird raises its head, then sharply 
unfolds its wings, spreads its tail, stretches its neck, and freezes.
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Meldinė nendrinukė yra visame pasaulyje sparčiai nykstanti rūšis. 
Biebžos nacionaliniame parke šių paukščių vis dar gausu užpelkėjusiuose 
viksvynuose, o Žuvinto rezervate išlikusios vos kelios jų poros.

The aquatic warbler is an endangered species. In Biebrza National Park, these 
birds still abound in swampy sedge fields, and only a few pairs live in the 
Žuvintas Reserve.

Dauguma užliejamų, derlingų paežerių, paupių ir užpelkėjusių 
pievų buvo numelioruota. Natūralūs ir nepažeisti viksvynai 
išliko mažai kur, o tai meldinių nendrinukių gyvenamos vietos.

Most of the floodplains, fertile lakesides, riverbanks and marshy 
meadows have been drained. The natural and undamaged sedge 
fields have survived in a small number of places, and they are the 
habitat of the aquatic warbler.
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Raudongalvė sniegena yra meldinės nendrinukės kaimynė, kurią 
aptiksi krūmais užaugančiose pievose. Baigiantis gegužei jau 
galima išgirsti trumpą, nuolat pasikartojančią sniegenos giesmę.

The common rosefinch is a neighbor of the aquatic warbler, and 
can be encountered in meadows that tend to overgrow with shrubs. 
At the end of May one can already hear the short and repetitive 
song of the rosefinch.

Meldinės nendrinukės giesmę dažniau išgirsi pavakario rimtyje, kone ištisą 
vasarą. Šie paukščiai nesudaro porų, todėl patinui nereikia rūpintis lizdo 
krovimu ir jauniklių auginimu.

The song of the aquatic warbler can be heard in the afternoon almost all summer. 
These birds do not form pairs, so the male does not need to worry about nest 
making and caring for the young.
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Žaliasis paslėptagalvis vasarą aptinkamas pievose ant įvairių 
gėlių žiedų. Tai lapgraužių šeimos vabalas, išsiskiriantis 
žaižaruojančiu šarvuotu apdaru. Vabalai ir lervos minta 
augalų lapais.

In the summer the beetle species Cryptocephalus sericceus can be 
found in meadows on a variety of flowers. This beetle belongs to 
the family of leaf beetles and sports a shimmering armor. Beetles 
and larvae feed on leaves.

Pavasarį tetervinus gali dažnai išvysti pamiškių pievose, kur jie renkasi 
į tuoktuvių turnyrus. Pasibaigus rytmečio kovoms, jie čia dar kurį laiką 
pasilieka karklų ir beržų lapų paskabyti.

In the spring, the black grouse can often be spotted in the meadows bordering with 
forests where they gather for their courtship tournaments. Once the fights are over, 
they linger for a while to nibble on willow and birch leaves.
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Spalvingi juodosios tūbės žiedynai vilioja vabzdžius. Jos žiedai neturi 
nektaro, bet kuokelių plaukelių sultyse yra cukraus ir kitų maisto 
medžiagų, kurios masina vabzdžius, apdulkinančius žiedus. 

The bright flowers of the black mullein attract insects. Its blooms do not have 
nectar, but the juice  of its stamens contains sugar and other nutrients that 
attract pollinating insects.

Geltonasis žiedvoris pasižymi gebėjimu keisti spalvą, 
vadinamąja mimikrija, nes jo patelė ant geltono žiedo 
būna geltona, o ant balto balta. Tai padeda medžioti žiedus 
lankančias bites ir vapsvas.

The goldenrod crab spider is characterized by the ability to change 
its color, because its female looks yellow on a yellow flower and 
white on a white one. This helps to hunt bees and wasps.
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Čiobrelinis auksinukas aptinkamas sausose, gerai saulės 
įšildomose pamiškių ir tarpumiškių pievutėse. Jis mėgsta lankyti 
smėlio kalvų šlaituose sužėlusius čiobrelių sąžalynus.

The purple-shot copper is found in dry and warm meadows on 
forest outskirts. It is especially fond of thyme growing on the 
sandy hill slopes.

Šakotasis šiaudenis mėgsta kalkingus dirvožemius, atvirus, gerai saulės 
apšviestus šlaitus ar šiek tiek pavėsingas pamiškes. Jis žydi palaipsniui, nuo 
žiedyno apačios, todėl žydėjimas ilgai užtrunka.

The St. Bernard’s lily is fond of calcareous soils, open, well-sun-lit slopes and 
shadowy wood outskirts. It blooms gradually, starting from the bottom of the 
inflorescence, so the blooming period is quite long.
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Gegužės mėnesį Skroblaus slėnis 
pasidabina lieknųjų plukių žiedynais. 
Jos pažymi kadaise teliūškavusio 
senovinio ežero pakrantės liniją su 
slūgsančiomis derlingomis kalkių 
nuogulomis.

In May, the valley of the Skroblus River 
becomes adorned with flowers of the 
snowdrop anemone. They mark the outline 
of the ancient lakeshore with fertile lime 
deposits.
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Melsvasis gencijonas auga sausose ganomose ir šienaujamose pievose, 
kalvų šlaituose. Nustojus ūkininkauti, tokios vietovės užauga krūmais bei 
medžiais, aukštomis žolėmis, ir gencijonas nunyksta.

The star gentian grows in dry pastures and on slopes of hills. When the farming 
stops, such areas become overgrown with shrubs, trees, high grass thus creating 
unfavorable conditions for the gentian.

Žaliaakiai melsviai dažnesni sausose smėlio pievose, 
viržynuose. Tačiau šis patinukų pulkelis susispietė prie ežerėlio 
pakraštyje augančios pelkinės sidabražolės žiedyno. 

The northern blue are more common in dry sandy meadows, and in 
heaths. However, this flock of male butterflies has gathered by the 
flower of the marsh cinquefoil, growing along the edge of the lake.
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Plačialapė gegūnė pražysta anksčiau už visas kitas gegūnes. 
Kresnas augalas paplitęs šienaujamose pievose, smėlynais 
tekančių upių salpose, tačiau dėl buveinių užaugimo nyksta.

The spotted orchid is common in pastures and floodplains. 
The plant begins to bloom earlier than all other orchids. It’s 
population is declining due to the overgrowth of its habitats.

Derlingose, azoto prisotintose ir atvirose vietovėse siauralapis gaurometis gali 
suformuoti didelius sąžalynus. Gausiai žydintys gauromečiai vilioja įvairius 
vabzdžius, nes jų žiedai išskiria daug nektaro.

In fertile and open areas, rich in nitrogen, the fireweed can form large 
colonies. Copiously blooming fireweed attracts a variety of insects, as its 
flowers are full of nectar.
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Birželio mėnesį drėgnos puveningos 
pievos nusidažo rausvai violetine 
spalva – pražysta šilkažiedės gaisrenos. 
Tačiau jos žydi trumpai, todėl bitės, 
drugiai, žiedmusės ir kiti vabzdžiai turi 
paskubėti.

In June, the ragged robbin bursts into 
bloom and the wet meadows turn purple. 
However, their blooming period is short, 
so bees, butterflies, flower flies and other 
insects need to hurry.
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Pempė yra būdinga šlapių pievų, laukų, užmirkusių daubų ir pelkių 
gyventoja. Tačiau šiuo metu ji sparčiai nyksta. Pempė minta įvairiais 
bestuburiais – moliuskais, apsiuvomis, ypač dažnai sliekais.

The lapwing is a typical inhabitant of wet meadows, fields, hollows and 
swamps. At the moment it is a near-threatened species. The lapwing feeds  
on various invertebrates – mollusks, caddisflies, and earthworms.

Admirolas atkeliauja iš Pietų Europos ir Afrikos. Kiaušinėlius 
jis deda ir vikšrai vystosi ant dilgėlių lapų. Vasarai baigiantis 
jų pagausėja, nes į mūsų kraštą atskrenda migrantai iš šiauriau 
esančių šalių. 

The red admiral comes from southern Europe and Africa. It lays its 
eggs on nettle leaves. At the end of summer, the butterfly suddenly 
increases in number, as the local population is supplemented by 
migrants from our northern neighbors.
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Plačios Bebros užliejamos lankos pilnos varlių, žiogų, skėčių, 
moliuskų, pelėnų ir kitokio gėrio. Iš visos apylinkės baltieji 
gandrai renkasi čia puotauti ir neretai užsibūna visą dieną.

The wide floodplains of the Biebrza River are full of frogs, 
grasshoppers, mollusks, voles and other good things, so white 
storks gather here and often spend the whole day feasting.

Geltonoji kielė yra neatskiriama plačių lankų, pievų, krūmais apaugusių laukų 
dalis. Ten ji cieksi nutūpusi ant aukštesnių žolynų, krūmų ar kuolų, plazdena 
ore ar bėgioja tankiuose žolynuose.

The western yellow wagtail is inseparable from flood-meadows and bush-
covered fields. There it cheeps, flutters, and runs on the thick grass.
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Derlingose, per potvynius vandens semiamose pievose ilgainiui įsigali 
geltonieji vilkdalgiai. Augalų lapus dengia vaškinė apnaša, kuri apsaugo 
juos nuo sausros nuslūgus vandeniui.

The yellow iris quickly spreads in fertile floodplains. The plant’s leaves 
have a waxy coating, which protects them from drought when the levels of 
water go down.

Paprastasis vapsvavoris apdaro spalvomis panašus į vapsvą ar 
širšę, todėl nedaugelis ryžtasi jį užpulti. Voras drąsiai ir atvirai 
įsikuria nunerto tinklo viduryje, kur lūkuriuoja aukos.

The wasp-spider looks similar to a wasp, so few decide to hunt it. 
The spider settles in the middle of its web and waits for the victim.
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LIETUVOS ORNITOLOGŲ  
DRAUGIJA (LOD)
Lietuvos ornitologų draugija (LOD) yra nevyriausybinė narių organizacija, 
vienijanti gamtos apsaugai neabejingus Lietuvos žmones, kurie globoja 
ir stebi paukščius bei jų aplinką, rūpinasi jos išsaugojimu ir visuomenės 
ekologiniu švietimu, o taip pat pilietiškai dalyvauja formuojant aplinkos ir 
biologinės įvairovės apsaugos politiką. Nuo 1994 metų LOD mūsų šalyje 
atstovauja tarptautinę gamtosauginę organizaciją „Birdlife International“, 
kuri vienija daugiau nei 100 pasaulio šalių partnerius, besirūpinančius 
paukščių ir jų gyvenamosios aplinkos apsauga. 

Mes tikime, kad bendromis mūsų pastangomis, žiniomis ir patirtimi, 
pasieksime, jog paukščių ir visos mus supančios gyvosios gamtos apsauga 
bus efektyvesnė, o jos būklė gerės. 

Mes dirbame paukščiams ir žmonėms!
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LITHUANIAN ORNITHOLOGICAL  
SOCIETY (LOD)
Lithuanian Ornithological Society seeks to conserve all bird species in 
Lithuania by protecting their habitats and, through this, to work for the 
world’s biological diversity and the sustainability of human use of natural 
resources including climate change issue. Society works with more than 
500 members, including politicians, scientists, students, birdwatchers and 
general public, while organizing public awareness campaigns, dealing with 
related legislation endorsement and implementation issues.  
The Lithuanian Ornithological Society is the largest NGO in Lithuania, 
dealing with nature conservion. It has a unique position in promoting the 
results of reserve management to the Government and general public in 
Lithuania. From 1994 society is affiliate member of the largest green-route 
non-governmental organization – Birdlife International.

More information on www.birdlife.lt


